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Los impecables trabajos de Ma-
nuel Moleiro han llegado a To-

ledo en una exposición, ‘Códices
Castellanos para Emperadores y
Reyes’, que reúne en el Palacio de
Benacazón una treintena de ‘ca-
si-originales’ de los códices ilu-
minados más lujosos e importan-
tes en la historia de Castilla, edi-
tados por un hombre reconocido
internacionalmente por la rigu-
rosidad y perfección de sus pu-
blicaciones, lo que convierte sus
obras en objetos de lujo en los
que nada se escatima.

¿Cómo se planteó la muestra
presentada en Toledo?

El códice más antiguo que te-
nemos es del siglo II a.C., es un
tratado de medicina de Nicandro
de Colofón, mientras que el últi-
mo es una obra del año 1565, el
‘Atlas Miller’, que se encuentra
actualmente en la Biblioteca Na-
cional de Rusia. Estoy muy con-
tento de estar en Toledo porque
aquí hicimos un ‘casi-original’ de
la ‘Biblia de San Luis’ cuya mayor
parte se encuentra aquí, en el te-
soro de la Catedral, aunque hay
un pliego de 16 páginas, ocho fo-
lios, que se conserva en la Pier-
pont Morgan del Museo Metro-
politano de Nueva York, siendo
uno de los pliegos más importan-
tes porque está la firma de la Bi-
blia. Consta la persona que lo pa-
trocinó, que es Blanca de Casti-
lla, la madre de Luis IX,
posteriormente San Luis, está el
Rey San Luis, los directores de la
obra y también el miniaturista.

Además de la ‘Biblia de San
Luis’ ha viajado con una impor-
tante muestra de obras castella-
nas. ¿No es así?

Exponemos una selección de
códices castellanos muy impor-
tantes, entre ellos ‘El libro del ca-
ballero Zifar’ que tiene dos cosas
muy importantes porque el texto
se escribió en Toledo en torno al
año 1304 por un canónigo de la
Catedral que era al mismo tiem-
po notario y sellador de Alfonso
X ‘El Sabio’, que es Ferrán Martí-
nez. Hoy se discute su autoría pe-
ro lo que no se discute es que se
escribió en Toledo y nació aquí,
en este ambiente. Es un libro que
tiene 242 miniaturas y que es la
muestra iconográfica más im-
portante de la Castilla de Enrique
IV, para él se pintó, y de Isabel la
Católica. Luego están ejemplares
de los Beatos producidos en su
mayoría en Castilla y que por
desgracia se han ido perdiendo,
uno de ellos, el ‘Beato de Silos’,
está en la Biblioteca de Londres
mientras que otro, el ‘Beato de
Cardeña, está un trozo en el Me-
tropolitan de Nueva York, otra
parte en el Museo Arqueológico
Nacional y otro en la Fundación
Zabálburu de Madrid, es decir,

que se divide en tres lugares di-
ferentes. Hay una representación
muy amplia, yo diría que hay al-
gún tesoro de las principales bi-
bliotecas del mundo.

¿Ha pensado en ‘rescatar’ al-
guna otra obra del archivo de la
Catedral de Toledo?

Siempre estoy abierto a cual-
quier tesoro que aparezca, pero
tenemos que valorar la riqueza
iconográfica aparte de la riqueza
textual. Ahora no tengo nada en
Toledo, pero eso no quiere decir
que no lo hagamos en cualquier
momento. Mis trabajos están en
terminar el ‘Libro de Juana la Lo-
ca’, un salterio anglocatalán que
está en París -una parte se pintó
en Londres en el año 1200 y se
terminó en Cataluña en el año

1340-, es una obra fundamental
que se llevó Napoleón y que es-
tán en París por su obra y gracia.
Luego creo que voy a hacer una
serie de manuscritos sobre astro-
nomía pero van a ser manuscri-
tos árabes, persas, un poco sa-
liendo de la línea occidental.

Su trabajo no sólo consiste
en realizar ‘casi-originales’ de
magistrales manuscritos...

Nuestro trabajo permite que
esos ejemplares se estudien, por
ejemplo la ‘Biblia de San Luis’ se
atribuía a personas que no tuvie-
ron nada que ver; hoy ha queda-
do claro, tras su estudio, que los
franciscanos y los dominicos fue-
ron quienes realizaron la confec-
ción intelectual de la Biblia sien-
do Blanca de Castilla quien la pa-
gó. Hay muchos manuscritos en
los que la documentación es erró-
nea porque se basan en un escri-
to que hizo Ambrosio de Morales,
que fue un empleado de Felipe II,
para buscar la información de
manuscritos para el Monasterio
de El Escorial por toda España. Es-
tán llenas de errores y faltas y hay

muchos autores que se van repi-
tiendo, copiando las faltas y per-
petuándolas porque no han teni-
do la posibilidad de tener acceso
a ese ejemplar. Hoy la ‘Biblia de
San Luis’ está en las principales
universidades del mundo y lo que
sabe ahora, tras el estudio publi-
cado con 12 autores de primera
línea, es muchísimo más. Pero es
que además se posibilita el acce-
so a la obra con la misma exacti-
tud y nivel que con el original.

¿Qué ha supuesto la entrada
de las nuevas tecnologías?

La tecnología nos ayuda a la
hora de reproducir imágenes y

detalles, pero también nos perju-
dica a la hora de tener elementos
naturales, por ejemplo en la en-
cuadernación, es decir, para con-
seguir una piel curtida de forma
natural; hay muchos materiales
que cada día es más complicado
obtenerlos y otros que cada día
es más fácil, en ese sentido ha
quedado nivelado. Está claro que
ahora hay posibilidades inmen-
sas, sin embargo reproducir un
color del siglo XI o XII sigue sien-
do una labor tecnológica a la vez
que intelectual porque hay que
corregir esos colores tirando
pruebas, ya que no hay ningún

sistema que los reproduzca con
fidelidad. Son horas y horas, en
su día para realizar la ‘Biblia de
San Luis’ tardaron 10 años, noso-
tros tardamos seis.

¿Existe alguna obra que des-
tacaría especialmente?

El ‘Libro del Caballero Zifar’,
es especial por el idioma y por-
que a fin de cuentas un libro de
caballería es nuestra principal
novela del castellano que es ‘El
Quijote’, y este es el antecesor del
Quijote, es el primer libro de ca-
ballería, es la primera vez que se
escribe un texto en prosa y el pri-
mer libro que inaugura el género.

La tecnología nos
ayuda pero también
nos perjudica a la
hora de conseguir
materiales naturales o
reproducir colores»

La ‘Biblia de San
Luis’ se encuentra en
las mejores universi-
dades del mundo y ha
podido ser estudiada
sin problemas »

«Nuestro trabajopermitequeestos
ejemplaresúnicospuedanserestudiados»

No se podía imaginar, cuando empezó Moleiro en esta especializada empresa, que su trabajo iba a tener una aceptación tan unánime como la que posee actualmente. Hombre sereno y cabal en
gestos y palabras, Manuel Moleiro no deja entrever explícitamente la satisfacción de ser el autor de un conjunto de obras conocidas en las mejores fundaciones y bibliotecas del mundo, un hecho
constatable impreso en las páginas de los mejores periódicos internacionales, afirmación que se evidencia en que este gallego acaba de regresar de exponer sus piezas en Tokio y Alemania.
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Manuel Moleiro muestra sus impecables trabajos en Benacazón hasta el 18 de diciembre. / DAVID PÉREZ


